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Ni ryari tuzishima bitavugwa

traduit de « Quand aurons-nous le bonheur ineffable »
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1. Ni rya - ri tu - zi - shi-ma bi-ta - vu - gwa
2. A - ga - he ga - to ka-du-ta-ndu - ka - nya,
3. I - mya-k'i - gi - hu-mbii-ku-be-r1u - bu - sa,
4. Tu - 1 ma - So, tu - rwa-na mu nte - ge nke,
5, 1 - bye-re - ka - nai-ryo ku-zo ryi - te - ka
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Tu - n ka - mwu - bu - da - ta - ndu - ka - na,
Ka - twi -1 - ngi za twu - bu - yea - ma - so;
Ku - n twel - jo 100) m - re - nda gu - cya;
Du - te - ge - re za koi - za mw'1 - ku - zo;
Byo - nge -ra kwi - fu - za ku - ku - bo - na;
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Tu - ku - re - ba, ye - we Mu - ki - za mwi - za,
Bu - re - nda gu - «cyai - gi - he ki -1 - hu - ta:
Ni rya - ri m - za - shi - ra Nya-ga - sa - n?
Mu - 1 twhi - yo nye - nye - r1i yi-byt - shi - mo
Ni WO - we u - mu - ti - mu-ha-ma - ga - ra:
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Mu bu - tu - 710 bw'a - ma - ho - ro ya we ?
Vu - ba Ye - sl za - zZu -va mwi - ju ru.
I - nye - nye - ri yi - g - to - ndo1 - ka ka ?
I - kwi - ra - gi za u - mu - cyo wa yo.
Hi - ngu - kau - ze Byt - 1 -ngi - ro bya cu!
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